	Mosaici Project
Prot. n. ……………..…..                                       
(to be filled by the hosting association)

	Sending Organization

	please complete  the information below:

	Accreditation Reference N.: 
	Name: 

	2010-PT-28
	ProAtlântico – Associação Juvenil

	Address:
	Post Code

	Apartado 016 E.C. Porto Salvo

	2741-901 Porto Salvo

	Region 
	Country

	Oeiras

	Lisboa


	E mail
	Web Site
	Skype:

	sveenvio@proatlantico.com 
	www.proatlantico.com 
	Proatlantico2012

	Phone:
	Telefax:

	+351 214 218 417
	+351 214 218 417


	Person in charge for the Project:

	Mr. Nuno Chaves


	Quali sono gli obiettivi comuni della Associazione inviante rispetto al progetto Mosaici?
What are common aims between the Sending Association and the Mosaici Project?

	



	Quale sarà il ruolo dell’Associazione inviante e quali saranno i compiti relativi a questo ruolo? 
What will the role of the Sending Association be and what will its function be?

	


	Nome del Volontario presentato
Name of the introduced Volunteer

	

	E mail
	Web Site
	Skype:

	
	
	

	Phone:
	Telefax:

	
	


	Cosa pensi di questa persona?
What do you think about this person?

	


	Perché pensi sia la persona giusta per questo progetto?
Why do you think he is the right person for this project?

	


	Quale tipo di preparazione preliminare  al progetto pensi di fornire al volontario?
What kind of preparatory training you are going to give to the Volunteer?

	


	Come pensi di assistere la persona durante il progetto?
How are you going to assist the Volunteer during the project? 

	


	Quali saranno le azioni dell’Associazione inviante al ritorno del Volontario?
What will be the actions of the Sending Association when the Volunteer will come back in his country?

	


	Quali saranno le azioni dell’Associazione inviante per la prevenzione o  in caso di gestione delle crisi?
What will be the actions of the Sending Association in the event of crisis management?

	


	Altre note:
Other notes:

	




	Applicant

	please answer the questions below:

	Come sei venuto a conoscenza del Volontariato Europeo?
How have you known European Voluntary Service?

	

	Come hai conosciuto l’Associazione Inviante? Quale tipo di supporto ti è stato fornito nella scelta del progetto?
How have you known your Sending Association? What kind of support have you received to choosing the project?

	

	Quale tipo di preparazione al progetto Mosaici pensi ti sarà  fornita dall’Associazione Inviante?
What kind of preparatory training are you going to received from the Sending Association?

	




	Quali sono i motivi che ti hanno fatto scegliere questo progetto?
What are the reasons which urged you to choice this project?

	


	[bookmark: _GoBack]Qual’ è la parte del progetto che più ti interessa? Spiega perché.
Which is the most interesting part of the project for you? Please explain why.

	


	Indica in ordine decrescente di gradimento quali sono le parti del progetto a cui vorresti partecipare. Spiega perché.
Show in decreasing order of satisfaction what parts of the project you would like to participate. Please explain why.

	


	Indica in ordine decrescente di gradimento quali sono le parti del progetto a cui non vorresti partecipare. Spiega perché.
Show in decreasing order of satisfaction what parts of the project you would not  like to participate. Please explain why.

	


	Quale pensi sia il tuo ruolo se ti venisse chiesto di accompagnare i malati e i loro familiari a visite o trattamenti ospedalieri?
What do you think could be your role if will asked you to accompany seek people and their relatives to medical examination or treatments?

	


	Quale pensi sia il tuo ruolo se ti venisse chiesto di aiutare i Volontari dell’Associazione nell’assistenza a domicilio di persone inferme?
What do you think could be your role if will asked you to help Volunteers in home care of infirm people?

	


	Ti senti disposto a tenere compagnia a persone sole/anziane/disabili al proprio domicilio per alcune ore al giorno?
Are you feel disposed to keep disabled/lonely/elderly people company for some hours a day?

	


	Come ti senti quando sei a contatto con persone con grave disabilità fisica o mentale? Qual’ è il tuo stato d’animo?
How do you feel when you come in contact with grave mental or physical disability? What is your state?

	


	Come ti senti quando devi vivere in compagnia  di estranei?
How do you feel when you have to live with unfamiliar people?

	


	Cosa vorresti imparare da questa esperienza?
What would you like to learn from this experience?

	I would like to improve my abilities in dealing with disabled people.



	Cosa pensi che imparerai da questa esperienza?
What do you think are you going to learn from this experience?

	


	Per favore scrivi qui tutte le domande per l’Associazione ospitante.
Please write here all the question for the Hosting Organization.

	




